
F325B DELUXE BLACK BASE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR 1.1"
MEDIUM BROWN STIPPLE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

A favorite design for fast shooting. Shape, construction and hardness make it
ideal for shotguns or large caliber rifles.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.1" MEDIUM BROWN STIPPLE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690121168
Mfr. No.: 00311
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Grind-to-Fit,Standard,Stipple Face
Thickness: 1.1
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 034337003113

Item details

Made in USA
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses
Produkt ist für schnelles Schießen konzipiert und sorgt für Komfort während der Nutzung mit Schrotflinten oder
großen Kalibergewehren. Um deine Sicherheit und die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies
bitte die folgenden Anweisungen und Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es benutzt.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.
Überprüfe das Recoil Pad regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Gruppen, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Einsatz unter geeigneten Bedingungen: Verwende das Recoil Pad nur in geeigneten Umgebungen und
Bedingungen für das Schießen.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Recoil Pad richtig an deiner Feuerwaffe angebracht ist. Ein
lockeres oder falsch angebrachtes Pad kann zu Unfällen führen.
Vermeide übermäßige Kraft: Wende beim Installieren oder Anpassen des Recoil Pads keine übermäßige
Kraft an, da dies zu Schäden führen kann.
Regelmäßige Wartung: Reinige das Recoil Pad nach Bedarf, um seine Leistung und Sicherheit zu erhalten.
Verwende mildes Seifenwasser und lasse es vor der Benutzung vollständig trocknen.
Überprüfe auf Schäden: Untersuche das Recoil Pad vor jeder Benutzung auf Risse, Löcher oder andere
Anzeichen von Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Wähle die passende Größe: Wähle die Größe des Recoil Pads, die am besten zu deiner Feuerwaffe passt.
Verfügbare Größen sind Klein, Mittel und Groß.
Entferne das vorhandene Pad (falls zutreffend): Wenn du ein vorhandenes Recoil Pad ersetzt, entferne es
vorsichtig gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Passe das Recoil Pad an:

Richte das Recoil Pad am Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Stelle sicher, dass es bündig am Schaft sitzt, ohne Lücken.

Sichere das Pad:
Verwende die entsprechenden Schrauben oder Befestigungen, um das Recoil Pad sicher an der
Feuerwaffe zu befestigen.
Achte darauf, dass alle Schrauben richtig angezogen sind, aber überdrehe sie nicht, um Schäden zu
vermeiden.

Teste die Passform: Teste nach der Installation die Passform, indem du die Feuerwaffe anlegst. Stelle
sicher, dass das Recoil Pad bequem ist und sich nicht bewegt.
Nutzung: Achte beim Schießen auf einen richtigen Griff und eine stabile Haltung. Das Recoil Pad ist dafür
ausgelegt, den Rückstoß zu absorbieren und ein angenehmeres Schießerlebnis zu bieten.

Entsorgungshinweise
Entsorge das Recoil Pad verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, es gegebenenfalls zu
recyceln.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es Materialien enthält, die der Umwelt
schaden könnten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder der offiziellen Website verfügbar sind.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem F325B
Deluxe Black Base Field Recoil Pad gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang
mit Feuerwaffen.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed for
fast shooting and provides comfort during use with shotguns or large caliber rifles. To ensure your safety and the
safe use of this product, please read and follow the instructions and safety guidelines provided in this document.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
Inspect the recoil pad regularly for signs of wear or damage.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable groups when not in use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Use in Appropriate Conditions: Only use the recoil pad in suitable environments and conditions for shooting.
Proper Fit: Ensure that the recoil pad is properly fitted to your firearm. A loose or improperly fitted pad may
lead to accidents.
Avoid Excessive Force: Do not apply excessive force when installing or adjusting the recoil pad, as this may
cause damage.
Regular Maintenance: Clean the recoil pad as needed to maintain its performance and safety. Use mild soap
and water, and allow it to dry completely before use.
Check for Damage: Before each use, inspect the recoil pad for any cracks, tears, or other signs of damage.
Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Select the Appropriate Size: Choose the size of the recoil pad that best fits your firearm. Available sizes are
Small, Medium, and Large.
Remove Existing Pad (if applicable): If replacing an existing recoil pad, carefully remove it from the firearm
according to the manufacturer's instructions.
Fit the Recoil Pad:

Align the recoil pad with the stock of your firearm.
Ensure that it sits flush against the stock without gaps.

Secure the Pad:
Use the appropriate screws or fasteners to attach the recoil pad securely to the firearm.
Ensure that all screws are tightened properly but do not overtighten to avoid damage.

Test the Fit: After installation, test the fit by shouldering the firearm. Ensure that the recoil pad is comfortable
and does not move.
Usage: When using the firearm, maintain a proper grip and stance. The recoil pad is designed to absorb
recoil, providing a more comfortable shooting experience.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly in accordance with local regulations.
If the recoil pad is damaged or no longer needed, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it contains materials that may be harmful to the
environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact information
available on the packaging or the official website.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your F325B Deluxe
Black Base Field Recoil Pad. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Instrucciones de Seguridad para el Recoil Pad F325B
Deluxe Black Base Field

Introducción
Gracias por elegir el Recoil Pad F325B Deluxe Black Base Field de Pachmayr. Este producto está diseñado para
disparos rápidos y proporciona comodidad durante su uso con escopetas o rifles de gran calibre. Para asegurar tu
seguridad y el uso seguro de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones y pautas de seguridad
proporcionadas en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el recoil pad sea compatible con tu arma de fuego antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad en el manejo de
armas.
Inspecciona el recoil pad regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el recoil pad fuera del alcance de niños y grupos vulnerables cuando no esté en uso.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso en Condiciones Apropiadas: Solo utiliza el recoil pad en entornos y condiciones adecuadas para
disparar.
Ajuste Correcto: Asegúrate de que el recoil pad esté correctamente ajustado a tu arma de fuego. Un pad
suelto o mal ajustado puede causar accidentes.
Evita Fuerza Excesiva: No apliques fuerza excesiva al instalar o ajustar el recoil pad, ya que esto puede
causar daños.
Mantenimiento Regular: Limpia el recoil pad según sea necesario para mantener su rendimiento y
seguridad. Usa jabón suave y agua, y déjalo secar completamente antes de usarlo.
Verifica Daños: Antes de cada uso, inspecciona el recoil pad en busca de grietas, desgarros u otros signos
de daño. No lo uses si está dañado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Selecciona el Tamaño Apropiado: Elige el tamaño del recoil pad que mejor se ajuste a tu arma. Los
tamaños disponibles son Pequeño, Mediano y Grande.
Retira el Pad Existente (si aplica): Si estás reemplazando un recoil pad existente, retíralo cuidadosamente
de la arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Ajusta el Recoil Pad:

Alinea el recoil pad con la culata de tu arma.
Asegúrate de que esté en contacto directo con la culata sin espacios.

Asegura el Pad:
Usa los tornillos o sujetadores apropiados para fijar el recoil pad de manera segura a la arma.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados, pero no los aprietes demasiado para evitar
daños.

Prueba el Ajuste: Después de la instalación, prueba el ajuste al colocar la arma en el hombro. Asegúrate de
que el recoil pad sea cómodo y no se mueva.
Uso: Al usar la arma, mantén un agarre y una postura adecuados. El recoil pad está diseñado para absorber
el retroceso, proporcionando una experiencia de disparo más cómoda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el recoil pad de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el recoil pad está dañado o ya no lo necesitas, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el recoil pad en la basura doméstica habitual si contiene materiales que puedan ser
perjudiciales para el medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento del producto, por favor consulta la información de contacto
del fabricante disponible en el empaque o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Recoil Pad
F325B Deluxe Black Base Field. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego.
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Instructions de sécurité pour le F325B Deluxe Black
Base Field Recoil Pad

Introduction
Merci d'avoir choisi le F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad de Pachmayr. Ce produit est conçu pour le tir
rapide et offre du confort lors de son utilisation avec des fusils de chasse ou des carabines de gros calibre. Pour
garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions et les
directives de sécurité fournies dans ce document.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le recoil pad est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de base de sécurité des armes à feu.
Inspectez régulièrement le recoil pad pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le recoil pad hors de portée des enfants et des groupes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités appropriées.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation dans des conditions appropriées : N'utilisez le recoil pad que dans des environnements et des
conditions adaptés au tir.
Ajustement correct : Assurezvous que le recoil pad est correctement ajusté à votre arme à feu. Un pad lâche
ou mal ajusté peut entraîner des accidents.
Évitez la force excessive : Ne forcez pas lors de l'installation ou de l'ajustement du recoil pad, car cela
pourrait causer des dommages.
Entretien régulier : Nettoyez le recoil pad si nécessaire pour maintenir ses performances et sa sécurité.
Utilisez du savon doux et de l'eau, et laissezle sécher complètement avant utilisation.
Vérifiez les dommages : Avant chaque utilisation, inspectez le recoil pad pour détecter des fissures, des
déchirures ou d'autres signes de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Choisissez la taille appropriée : Sélectionnez la taille du recoil pad qui convient le mieux à votre arme à feu.
Les tailles disponibles sont Petit, Moyen et Grand.
Retirez le pad existant (si applicable) : Si vous remplacez un recoil pad existant, retirezle soigneusement de
l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Ajustez le recoil pad :

Alignez le recoil pad avec la crosse de votre arme à feu.
Assurezvous qu'il est bien en contact avec la crosse sans espaces.

Fixez le pad :
Utilisez les vis ou fixations appropriées pour attacher le recoil pad de manière sécurisée à l'arme à feu.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées, mais ne serrez pas trop pour éviter d'endommager le
pad.

Testez l'ajustement : Après l'installation, testez l'ajustement en prenant l'arme à feu en position de tir.
Assurezvous que le recoil pad est confortable et ne bouge pas.
Utilisation : Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez une prise et une posture appropriées. Le recoil pad
est conçu pour absorber le recul, offrant une expérience de tir plus confortable.

Instructions de mise au rebut
Disposez du recoil pad de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le recoil pad est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le recoil pad dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux qui pourraient
nuire à l'environnement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez consulter les coordonnées du
fabricant disponibles sur l'emballage ou sur le site Web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre F325B
Deluxe Black Base Field Recoil Pad. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation d'armes
à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per il F325B Deluxe Black Base
Field Recoil Pad

Introduzione
Grazie per aver scelto il F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per il
tiro veloce e offre comfort durante l'uso con fucili a pompa o fucili di grosso calibro. Per garantire la tua sicurezza e
un uso corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni e le linee guida di sicurezza fornite
in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il recoil pad sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui le regole di base della sicurezza delle armi.
Ispeziona regolarmente il recoil pad per segni di usura o danni.
Tieni il recoil pad fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili quando non è in uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo in Condizioni Appropriate: Utilizza il recoil pad solo in ambienti e condizioni adatte al tiro.
Adattamento Corretto: Assicurati che il recoil pad sia correttamente adattato alla tua arma da fuoco. Un pad
allentato o mal adattato potrebbe causare incidenti.
Evitare Forza Eccessiva: Non applicare forza eccessiva durante l'installazione o la regolazione del recoil
pad, poiché ciò potrebbe causare danni.
Manutenzione Regolare: Pulisci il recoil pad secondo necessità per mantenere le sue prestazioni e la sua
sicurezza. Utilizza sapone neutro e acqua, e lascialo asciugare completamente prima dell'uso.
Controlla i Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona il recoil pad per eventuali crepe, strappi o altri segni di
danno. Non utilizzare se danneggiato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Seleziona la Taglia Appropriata: Scegli la dimensione del recoil pad che meglio si adatta alla tua arma da
fuoco. Le dimensioni disponibili sono Piccolo, Medio e Grande.
Rimuovi il Pad Esistente (se applicabile): Se stai sostituendo un recoil pad esistente, rimuovilo con
attenzione dall'arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Adatta il Recoil Pad:

Allinea il recoil pad con il calcio della tua arma da fuoco.
Assicurati che si adatti perfettamente contro il calcio senza spazi vuoti.

Fissa il Pad:
Utilizza le viti o i dispositivi di fissaggio appropriati per attaccare saldamente il recoil pad all'arma da
fuoco.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente, ma non stringere eccessivamente per evitare
danni.

Testa l'Adattamento: Dopo l'installazione, testa l'adattamento portando l'arma da fuoco a spalla. Assicurati
che il recoil pad sia comodo e non si muova.
Utilizzo: Quando utilizzi l'arma da fuoco, mantieni una presa e una postura corrette. Il recoil pad è progettato
per assorbire il rinculo, offrendo un'esperienza di tiro più confortevole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il recoil pad in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se il recoil pad è danneggiato o non è più necessario, considera di riciclarlo se possibile.
Non smaltire il recoil pad nei rifiuti domestici se contiene materiali che potrebbero essere dannosi per
l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore disponibili sulla confezione o sul sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo F325B Deluxe
Black Base Field Recoil Pad. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi le
armi da fuoco.
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Instrukcje Bezpieczeństwa F325B Deluxe Black Base
Field Recoil Pad

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o szybkim strzelaniu i zapewnia komfort podczas użytkowania z strzelbami lub karabinami dużego kal. Aby
zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
instrukcji oraz wytycznych dotyczących bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że recoil pad jest kompatybilny z Twoją bronią przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa przy strzelaniu.
Regularnie sprawdzaj recoil pad pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj recoil pad w miejscu niedostępnym dla dzieci i grup wrażliwych, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Używaj w Odpowiednich Warunkach: Używaj recoil pad tylko w odpowiednich warunkach do strzelania.
Odpowiednie Dopasowanie: Upewnij się, że recoil pad jest prawidłowo dopasowany do Twojej broni. Luźny
lub źle dopasowany pad może prowadzić do wypadków.
Unikaj Nadmiernej Siły: Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji recoil pada, ponieważ
może to spowodować uszkodzenie.
Regularna Konserwacja: Czyść recoil pad w razie potrzeby, aby utrzymać jego wydajność i bezpieczeństwo.
Używaj łagodnego mydła i wody, a następnie pozwól mu całkowicie wyschnąć przed użyciem.
Sprawdź Uszkodzenia: Przed każdym użyciem sprawdź recoil pad pod kątem pęknięć, rozdarć lub innych
oznak uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Wybierz Odpowiedni Rozmiar: Wybierz rozmiar recoil pada, który najlepiej pasuje do Twojej broni. Dostępne
rozmiary to Mały, Średni i Duży.
Usuń Istniejący Pad (jeśli dotyczy): Jeśli wymieniasz istniejący recoil pad, ostrożnie usuń go z broni
zgodnie z instrukcjami producenta.
Dopasuj Recoil Pad:

Wyrównaj recoil pad z kolbą broni.
Upewnij się, że przylega do kolby bez szczelin.

Zabezpiecz Pad:
Użyj odpowiednich śrub lub mocowań, aby pewnie przymocować recoil pad do broni.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone, ale nie dokręcaj ich nadmiernie, aby
uniknąć uszkodzenia.

Sprawdź Dopasowanie: Po zainstalowaniu sprawdź dopasowanie, przyjmując pozycję strzelecką. Upewnij
się, że recoil pad jest wygodny i nie porusza się.
Użytkowanie: Podczas używania broni utrzymuj prawidłowy chwyt i postawę. Recoil pad jest zaprojektowany
do absorpcji odrzutu, co zapewnia wygodniejsze doświadczenie strzeleckie.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się recoil pada zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli recoil pad jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj recoil pada do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe
dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność
podczas obsługi broni.
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit F325B Deluxe Black Base Field Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu nopeaa
ampumista varten ja tarjoaa mukavuutta käytön aikana haulikoille tai suurikaliiperisille kivääreille. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen turvallisen käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita ja turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että perälevy on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Käsittele aina aseita varovasti ja noudata aseiden turvallisuuden perussääntöjä.
Tarkista perälevy säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä perälevy lasten ja haavoittuvien ryhmien ulottumattomissa, kun se ei ole käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Käyttö sopivissa olosuhteissa: Käytä perälevyä vain ampumiseen sopivissa ympäristöissä ja olosuhteissa.
Oikea istuvuus: Varmista, että perälevy on kunnolla kiinnitetty aseeseesi. Liian löysä tai väärin sovitettu levy
voi johtaa onnettomuuksiin.
Vältä liiallista voimaa: Älä käytä liiallista voimaa asentaessasi tai säätäessäsi perälevyä, sillä tämä voi
aiheuttaa vaurioita.
Säännöllinen huolto: Puhdista perälevy tarpeen mukaan sen suorituskyvyn ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.
Käytä mietoa saippuaa ja vettä, ja anna sen kuivua kokonaan ennen käyttöä.
Tarkista vauriot: Tarkista perälevy ennen jokaista käyttöä halkeamien, repeämien tai muiden vaurioiden
varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Valitse sopiva koko: Valitse perälevy, joka parhaiten sopii aseesi kokoon. Saatavilla olevat koot ovat pieni,
keskikoko ja suuri.
Poista olemassa oleva levy (tarvittaessa): Jos vaihdat olemassa olevaa perälevyä, poista se varovasti
aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Sovita perälevy:

Kohdista perälevy aseen tukin kanssa.
Varmista, että se istuu tiiviisti tukin vasten ilman rakoja.

Kiinnitä levy:
Käytä sopivia ruuveja tai kiinnittimiä kiinnittääksesi perälevyn tukevasti aseeseen.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta älä kiristä liikaa vaurioiden välttämiseksi.

Testaa istuvuus: Asennuksen jälkeen testaa istuvuus tukemalla asetta olkapäätäsi vasten. Varmista, että
perälevy on mukava eikä liiku.
Käyttö: Aseen käytön aikana pidä oikeaa otetta ja asentoa. Perälevy on suunniteltu vaimentamaan rekyyliä,
mikä tarjoaa mukavamman ampumiskokemuksen.

Hävitysohjeet
Hävitä perälevy vastuullisesti paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos perälevy on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä perälevyä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää ympäristölle haitallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä liittyen turvallisuuteen tai tuotteen suorituskykyyn, ota yhteyttä valmistajaan, jonka
yhteystiedot löytyvät pakkauksesta tai viralliselta verkkosivustolta.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen F325B Deluxe Black
Base Field Recoil Padin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus aseita käsitellessäsi.
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är designad för snabb
skjutning och ger komfort vid användning med hagelgevär eller stora kalibrar. För att säkerställa din säkerhet och
säker användning av denna produkt, vänligen läs och följ instruktionerna och säkerhetsriktlinjerna som anges i detta
dokument.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att recoil pad är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ de grundläggande reglerna för vapensäkerhet.
Inspektera recoil pad regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och sårbara grupper när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Använd i Lämpliga Förhållanden: Använd endast recoil pad i lämpliga miljöer och förhållanden för skjutning.
Korrekt Passform: Se till att recoil pad är korrekt monterad på ditt vapen. En lös eller felaktigt monterad pad
kan leda till olyckor.
Undvik Överdriven Kraft: Tillämpa inte överdriven kraft när du installerar eller justerar recoil pad, eftersom
detta kan orsaka skador.
Regelbunden Underhåll: Rengör recoil pad vid behov för att upprätthålla dess prestanda och säkerhet.
Använd mild tvål och vatten, och låt den torka helt innan användning.
Kontrollera Skador: Inspektera recoil pad före varje användning för sprickor, revor eller andra tecken på
skador. Använd inte om den är skadad.

Instruktioner för Installation och Användning

Välj Rätt Storlek: Välj storleken på recoil pad som passar ditt vapen bäst. Tillgängliga storlekar är Liten,
Medium och Stor.
Ta Bort Befintlig Pad (om tillämpligt): Om du byter ut en befintlig recoil pad, ta försiktigt bort den från
vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Montera Recoil Pad:

Justera recoil pad med kolven på ditt vapen.
Se till att den ligger platt mot kolven utan glipor.

Säkra Pad:
Använd lämpliga skruvar eller fästelement för att fästa recoil pad säkert på vapnet.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna men överdriv inte för att undvika skador.

Testa Passformen: Efter installationen, testa passformen genom att axla vapnet. Se till att recoil pad är
bekväm och inte rör sig.
Användning: Vid användning av vapnet, upprätthåll ett korrekt grepp och ställning. Recoil pad är designad för
att absorbera rekyl, vilket ger en mer bekväm skjutupplevelse.

Avfallsinstruktioner
Kassera recoil pad ansvarsfullt i enlighet med lokala regler.
Om recoil pad är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna den om möjligt.
Kassera inte recoil pad i vanlig hushållsavfall om den innehåller material som kan vara skadliga för miljön.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns på förpackningen eller den officiella webbplatsen.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din F325B
Deluxe Black Base Field Recoil Pad. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro F325B Deluxe Black Base
Field Recoil Pad

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je
navržen pro rychlé střílení a poskytuje pohodlí při použití s brokovnicemi nebo puškami s velkým kalibrem. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a bezpečné používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny a
bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je recoil pad kompatibilní s vaším střelným zařízením před použitím.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při používání
střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte recoil pad na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte recoil pad mimo dosah dětí a zranitelných skupin, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Použití v vhodných podmínkách: Používejte recoil pad pouze v vhodných prostředích a podmínkách pro
střílení.
Správné uchycení: Ujistěte se, že je recoil pad správně připevněn k vaší zbrani. Volný nebo nesprávně
umístěný pad může vést k nehodám.
Vyvarujte se nadměrné síly: Při instalaci nebo úpravě recoil padu se vyvarujte nadměrné síly, protože to
může způsobit poškození.
Pravidelná údržba: Čistěte recoil pad podle potřeby, abyste udrželi jeho výkon a bezpečnost. Používejte
jemné mýdlo a vodu a nechte ho důkladně uschnout před použitím.
Zkontrolujte poškození: Před každým použitím zkontrolujte recoil pad na praskliny, trhliny nebo jiné známky
poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.

Pokyny pro instalaci a použití

Vyberte vhodnou velikost: Zvolte velikost recoil padu, která nejlépe vyhovuje vaší zbrani. Dostupné velikosti
jsou Malá, Střední a Velká.
Odstraňte stávající pad (pokud je to relevantní): Pokud nahrazujete stávající recoil pad, pečlivě ho
odstraňte ze zbraně podle pokynů výrobce.
Upevněte recoil pad:

Zarovnejte recoil pad se zásobníkem vaší zbraně.
Ujistěte se, že sedí těsně proti zásobníku bez mezer.

Zajistěte pad:
Použijte vhodné šrouby nebo upevňovací prvky k bezpečnému připevnění recoil padu k zbrani.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby řádně utaženy, ale nepřetahujte, abyste se vyhnuli poškození.

Otestujte uchycení: Po instalaci otestujte uchycení tím, že zbraň přiložíte k rameni. Ujistěte se, že je recoil
pad pohodlný a nehýbe se.
Použití: Při používání zbraně udržujte správný úchop a postoj. Recoil pad je navržen tak, aby absorboval
zpětný ráz, což poskytuje pohodlnější zážitek ze střelby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte recoil pad odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je recoil pad poškozen nebo již není potřeba, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Neličte recoil pad v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu nebo na oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho F325B Deluxe
Black Base Field Recoil Pad. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se střelnými zbraněmi.


